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Я живу в селе Семёновка Славгородского района Алтайского края. Наш район находится по соседству с Немецким национальным районом. В 90-е годы в нашем селе проживало более 30% немецких переселенцев. В настоящее время большинство из них эмигрировали за границу.
Изучая в школе иностранный язык, мы знакомимся с обычаями и традициями немецкого народа. Меня интересует вопрос: сохранились ли элементы национальной культуры у немецких переселенцев нашей местности, изменились ли они в процессе  взаимодействия с русской национальной культурой?
Заселение территории России немецкими переселенцами началось во время правления государством императрицей Екатериной II. Победоносные войны с Турцией  значительно расширили территорию России на юге Украины. Для освоения этих мест Екатерина II  издала Манифест от 22 июля 1763 года, в котором говорилось о том,  что иностранные граждане приглашались в Россию. Согласно Манифесту, отведённые иностранцам земли передавались  им в наследуемое и неприкосновенное владение на вечные времена, как общинная собственность каждой колонии. Колонисты могли в любое время покинуть царскую империю. В отличие от местных крестьян, колонисты были не крепостными, а свободными. Основными причинами эмиграции немцев в Россию служили привилегии, обещанные  императрицей. Немецкие переселенцы увеличили численность населения Российской империи. 
Наиболее заселённой территорией Российской империи оказалось Поволжье. Немецкие переселенцы не хотели растворяться в среде местного населения, потому что они чувствовали себя носителями иной, более передовой культуры. На новой родине переселенцы строго соблюдали национальные религиозные обычаи, обряды, пели  песни, берегли свой язык,  музыку, национальные костюмы, заботливо передавая их последующим поколениям.

«В конце 18- века по приказу Екатерины Великой широкие алтайские степи были освоены первыми исследователями, в числе которых были также немецкие инженеры и техники. Сто лет спустя немецкие крестьяне поселились в западносибирской Кулундинской степи.
В этом краю не было помещичьего землевладения, а пустовавшие земли были собственностью царской семьи. Молва о пустовавшей земле распространилась в районы Центральной России, Украины, Поволжья, где был земельный голод.
Массовое переселение немецких колонистов в Алтайский округ Томской губернии началось после принятия закона Государственной Думой и Государственным Советом от 19 сентября 1906 года « О передаче Кабинетских земель в Алтайском округе в распоряжение Главного управления Землеустройства и Земледелия для образования переселенческих участков».  Уже вконце 19- начале 20 в.в. российское крестьянство большими потоками двинулось в Сибирь. Но в большей степени этому переселению способствовала столыпинская аграрная реформа.

Переселившись в Сибирь, немецкие колонисты сохранили свои особенности и традиции. Каждая этническая группа продолжала говорить на своём родном языке и придерживалась своей религии и секты.Немцы расселились строго обособленными группами. 

Первым немецким поселением на Алтае стала деревня Шёнфельд(Жёлтенькое),основанное выходцам из Поволжья в 1890 году.

В 1893 году немецкие переселенцы основали Подсосново, одно из древнейших и впоследствии богатейших сёл Кулунды. В дальнейшем были основаны ещё сорок поселений».
«…Неприветливой казалась степь новосёлам. Зимой безбрежное снежное море прошито лишь редкими стежками звериных следов. Весной степь вспыхивает на короткое время яркими цветами разнотравья, звонким пением жаворонка, а потом краски тускнеют и чахнут, степь становится унылой, пепельно-серой от ковыля».
«Так как немецкие крестьяне были трудолюбивыми, они быстро освоили землю, на которой жили. На телегах они перевозили свою пшеницу на Обь и Иртыш - расстояния более 200 км».
«Одним из наиболее значительных элементов культуры является жилище человека. Оно представляет собой сложный культурный комплекс, выполняющий хозяйственно- бытовые, эстетические, религиозные, обрядовые функции. Первоначально немецкие  переселенцы пытались строить дома посредством приёмов, которые были известны им и приняты на их Родине, но были вынуждены приспосабливаться к новым условиям.  Под влиянием природных и социально- экономических факторов жилища переселенцев приобрели свои различия. Первыми жилищами переселенцев  в Алтайском крае, как часто бывает при переселении, были землянки,- архаичная форма жилища, которая нередко воспроизводится в трудных жизненных ситуациях. Немцы строили землянки из земляных пластов толщиной 10- 20 см, которые нарезали плугами. Такие землянки назывались пластянками.  Для стен пласты ставили в 2 ряда. Для крыш подсобных помещений на стены ложили жерди,  на них хворост и сверху опять укладывали пласты. Для жилых помещений старались делать настил из досок, на которые ложили пласты и хворост. Пластянки были невысокими, зимой их  заносило снегом так, что даже печных труб не было видно. Такие конструкции крыш стояли несколько лет, пока не начинали рассыпаться. Разрушение происходило из- за рассыпания корневых систем трав, которые скрепляли землю. Позже стали строить саманные дома. Саман делали из смеси глины, соломы и воды. Саманные кирпичи изготавливали при помощи деревянных формочек, которые сушили на солнце в течение месяца.

Толщина стен достигала 50- 70 см. Количество окон старались сделать минимальным. Это было обусловлено продолжительными и холодными зимами в Алтайском крае. 
Из-за отсутствия естественных пресных водоемов в нашей местности единственным источником питьевой воды были грунтовые воды.  Первые  переселенцы привозили воду из соседних деревень и сел, но позже стали копать колодцы. Первоначально копали один общий колодец на деревню. Копали на глубину 25 – 40 м, так как вода залегала очень глубоко. Каждый хозяин,  помимо общих колодцев, мог вырыть колодец и у  себя.
В деревнях усадьбы обсаживали растениями – тополями, кустарниками лох, акациями. Тополя сажались перед участком и позади него. В усадьбе имелось место для отдыха, которое обсаживалось акациями. Усадьбы не обносились заборами, а разграничивались посадками и жилыми постройками.

Основным типам немецких населенных  пунктов на Алтае являются села и деревни. Деревни и села застраивались в соответствие с правительственными инструкциями: одна – две широкие улицы пересекались переулками, разделяя поселение на кварталы. В центре села располагались  церковь или молитвенный дом и школа».
«Из - за тесной  связи немецких переселенцев с местным населением, жилище начало видоизменяться, совершенствоваться под влиянием внешних факторов, и постепенно различия в строительстве жилища  начали «стираться».

Первоначально в этническом отношении населенные пункты были однородны. Они основывались и заселялись группой переселенцев, из какого – либо населенного пункта в европейской части России. Но позже в деревнях стали жить представители разных групп немцев.
В настоящие время в нашем селе проживают несколько потомков немецких переселенцев. В своих семьях они общаются на родном языке. Жительница  села Карбан Анна Петровна, родилась в 1939 году в Томской области. Её семья, как и другие семьи  немецких переселенцев, перенесли много трудностей в тяжёлые для нашей страны годы.   
 Из воспоминаний  Карбан А. П.: « Посуда в основном  изготавливалась из чугуна; у нас были различные чугунные котелки, а вот ложки были деревянные».
В основном немецкие  переселенцы питались, как и русские люди,  картошкой  с салом.

Игрушки были самодельные. Чаще всего их дарили на Рождество. Девочки играли с куклами, сделанные из лоскутков ткани. Мальчикам вырезались различные деревянные лодочки и кораблики, а также чемоданчики, с которыми дети потом ходили на занятия в школу. Был еще один материал для изготовления игрушек – это кости свиней. Из них делали фигурки животных лошадей, коров и коз.  Дети   играли в городки, прятки, или просто  бегали на улице.

Уровень образования российских немцев был не очень высок. В первую очередь, это было связанно с тем, что многие дети помогали родителям по хозяйству.

Из воспоминаний немецкого переселенца Гуменшаймер  Генрих Генрихович : «Уже в детстве мы занимались хозяйством, так как наши родители практически всегда были на работе. В мои обязанности входило пасти свиней, коров и овец.  В  школе я проучился 2 года, изучал те же предметы, что и русские дети».
 Из воспоминаний Карбан А. П. « Я пошла в первый класс в 9лет, а были дети, которые пошли в школу в 12 лет. Класс у нас был небольшой, примерно 9 человек. Многие дети  в нашей деревне не говорили на русском языке, и для того, чтобы мы могли изучать в школе  русскую грамоту, учитель преподавал  все предметы на немецком языке».
До наших дней немецкие переселенцы бережно хранят свои культурные традиции. Наиболее яркий праздник в жизни немцев является Weihnachten (Рождество), что в переводе с немецкого означает Святой вечер. Рождество у немцев это в первую очередь семейный праздник, на котором собираются взрослые и дети. Рождество – праздник семьи, мира и света. Из воспоминаний Карбан А. П. «  К встрече  Рождества  готовились всей семьей:  варили суп- лапшу(Nudelsuppe),пшённую кашу на молоке, стряпали пряники, пирожки, а также сладкий пирог, который мы и сейчас называем кухой. 

Рождество мы праздновали всем селом. Елку ставили на краю села; игрушки были у нас самодельные, в основном  бумажные цепи, фонарики, снежинки, конфеты. 

 Возле елки  люди веселились, дети пели песни и рассказывали стихи. К 12 часам  все расходились по домам. Детям дарили кульки, в которых были пряники и конфеты. В этот вечер все обязательно молились. Мама нам в этот вечер  пела песню «Stille Nacht»».
Еще один важнейший праздник в жизни немцев – это  Пасха.

Символом Пасхи являются крашеные яйца и пасхальный зайчик. Яйца символизируют плодородие и  вечное возрождение  жизни. Пасхальный зайчик прячет яйца в саду под деревьями, цветами, в траве. Дети с радостью находят их. В этот день все жители деревни собирались в  дома у кого - нибудь из жителей деревни, пели песни, молились, обменивались яйцами.
«Немцы верили, что крашеные яйца в сочетании со свежей зеленью должны способствовать хорошему урожаю. Для этого недели за две до Пасхи в специальных корзиночках проращивали зёрна овса и пшеницы. В эту корзинку с зелёными ростками складывали яйца и ставили на подоконник».
«После завтрака все жители деревни собирались у церкви и шли на кладбище.…Там пели пасхальные песни… и старший брат или пастор читал… молитвы. После этого расходились по могилам своих родственников и там тихо молились. Принесённые с собой яйца и «пасхи» оставлялись на могилах и раздавались бедным. С кладбища все расходились по домам, где готовились к религиозному собранию…

В пасхальные воскресенье и понедельник соблюдались строгие запреты на работу.…Кроме того, запрещалось убирать навоз в хлеву… 

Через 40 дней после Пасхи праздновали праздник Вознесения Христова.…Считалось, что утром в Вознесение вода и растения приобретают целебные свойства».  
Затем праздновали Троицу. На Троицу все дома (внутри и снаружи) и улица украшались зеленью: травами, цветами и зеленными ветками деревьев. Вся улица «утопала» в зелени.
Для немецкой культуры свойственно празднование религиозных праздников, а также поддержание традиций празднования.
В конце 1980-х гг. наблюдается массовая эмиграция немецких переселенцев на свою историческую Родину. «В немецкие сёла вселяются представители других этнических групп ».

«Учёные- этнографы отмечают, что «все этнические общности оказываются способными включиться в активным взаимообмен ценностями…»
В качестве примера заимствования от культуры русских можно привести распространение среди немцев Сибири празднования Старого Нового года, которое сводится в основном к застолью…. Ёлку… раньше убирали после Дня трёх королей(7 января), теперь же после Старого Нового года(14 января). Широкое распространение получили куличи, которые стали готовить и к собственно немецкой Пасхе. Также интересным явлением можно считать распространение среди немецкого населения традиционного русского пасхального обращения «Христос воскрес!»- «Воистину воскрес!» и обмена троекратными поцелуями….До настоящего времени у немцев Сибири сохраняется традиция Святого ужина, на котором должны присутствовать все члены семьи…. К рождественскому столу готовятся в основном те же блюда, что и раньше, но уже не соблюдается ограничение их количества магическими числами и порядок подачи на стол.… К Рождеству и Новому году дети разучивают стихи религиозного содержания, но в настоящее время это является характерным для баптистов…

Из обычаев, приуроченных к Троице, сохранилось украшение жилища цветами и ветками берёз.… Как и прежде, большой популярностью пользуется праздник по случаю убоя скота сего традиционными угощениями, песнями, танцами, шутками…

В связи с изменением отношения к религии среди немцев Сибири вновь получает распространение публично- церковная форма празднования… праздников… Таким образом, возвращаются к жизни некоторые коллективные действия, имеющие корни в общинных ритуалах.» 
Немецкие переселенцы позаимствовали элементы русского быта (жилище, посуда, еда), обычаев, и сегодня  различия в организации их быта и культурной жизни постепенно стираются. Не смотря на то, что переселение немцев в Россию произошло несколько веков назад, переселенцы  до сегодняшнего дня сохранили свои этнические традиции и язык, бережно  передавая их из поколения в поколение, отмечают религиозные праздники, соблюдая обычаи,  сохранили свой менталитет.
Конечно, рассматривать культуру немецких переселенцев можно бесконечно. Я же рассмотрела наиболее яркие моменты их жизни. Надеюсь, что мне удастся в дальнейшем изучить глубже их быт  обычаи.

Приложение

Манифест российской императрицы Екатерины II от 22. 07. 1763г.

« 22 июля 1763 года Божию Милостию, Мы, Екатерина Вторая, Императрица и Самодержавица Вссероссийская. Мы, ведая пространство земель Нашей империи, между прочаго усматриваем на выгоднейших к населению и обитанию рода человеческого  полезных мест, до сего еще праздно остающихся, которые скрывают в недрах своих неисчерпаемое богатство разный металлов, а также лесов, рек, озер и в коммерции подлежащий морей довольно то к размножению многих мануфактурных и прочих заводов, способность великая. Сие подало Нам причину в пользу всех наших верноподданных  издать манифест1762 года, но како в оном Мы желающих из иностранных в империи Нашей объявили, то в пополнение оного повелеваем всем объявить следующие утверждение, которое Мы наиторжественнейшие утверждаем и исполнять повелеваем.
I. « Всем иностранцам дозволяем в  Империю Нашу въезжать и селиться где кто пожелает, во всех Наших Губерниях.»

« Если в числе иностранных, желающих в Россию на поселение, случатся и такие, которые для проезда своего не будет иметь довольного достатку, то они могут не только на иждивении нашем немедленно в Россию отправлены, но и путевыми деньгами удовлетворены будут…»

« Но чтобы все желающие в империи нашей поселится иностранные видели, сколь велико для пользы и выгодности их Наше благоговение, то Мы соизволяем.»

а) всем прибывшим в империю Нашу отправление веры по их уставам и обычаям, строить церкви и колокольни;

б) не должны таковые прибывшие из иностранных на поселение  в Россию, никаких в казну Нашу податей платить, и никаких служб служить;

в)поселившимся особыми колониями и местечками, внутреннюю юрисдикцию оставляем в их благоучреждение, с тем, что наши начальники во внутренних распорядках никакого участия иметь не будут, а в прочем обязаны они повиновиться нашему праву гражданскому;

г) поселившиеся в России, во все время прибывания своего ни в военную, ни в гражданскую службу противу воли их определенны будут.
Данъ в Петербурге 1763г. июля 22-го дня, государствования нашего второе лото.

Немецкие песни.
Stille Nacht.
 Stille Nacht, heilige Nacht.

Alles schläft, einsam wach.

Nur das traute hochheilige Paar, 

Holder Knaben in lockiger Haar .
Schlaf in himmlischer Ruh,

Schlaf in himmlischer Ruh!

Stille Nacht, heilige Nacht.

Hierten erst Kund gemacht.

Durch den Engel :”Halleluja” 

Tönnt es dann von fern und nah.

Christ, der Ritter ist da!

Christ, der Ritter ist da!

Stille Nacht, heilige Nacht.

Gottes Sohn, oh, wie lacht.
Lieb aus deinem gottlichem Mund,

Da uns schlagt die rettende Stund.
Christ in deiner Geburt!

Christ in deiner Geburt!

Oh, du fröhliche… 

Oh, du fröhliche, oh, du seelige,

Gnadenbringende Osternzeit!
Welt lag in Banden,

Christ ist erstanden!

 Freue dich, Freue dich, 

Oh Christenzeit!

Oh, du fröhliche, oh, du seelige,

Gnadenbringende Osternzeit!

Du bist bezwungen 
Leben errungen.

Freue dich, Freue dich, 

Oh Christenzeit!
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